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WIDEH, —oODFNIRNELDTIERWD, T7 X PORABELHRAN—1F
DEDLL THEENSTZIZRVARIIRN IS, ZOERT, WIDEANDK
XEAR L, BRETTVIAEEZ L TVLRNL T,

Riggs: #EMN T, ESXHRD L>0Y L1z / 70T 285 TV b BARDEFRI &4 ()

TVWTFHR, REDYLEDZIVIEBELITELL OFMEROMNTLEST,
OF5Z2ehdhY T, TEAMNEROBR—EXERDOFFIEZy ¢\ LoD
D U7TaARDYTI982 F ([THRIN TV ETA, ZOENLHEYELTHRVER
tLET,

DT L L) D, YA TIHRBETT,

Offshore Translation Services
B HREDEEMNMILYVAFETHA, 2HIVIHIEIREZLIZVDS ZF ITHED

CWH)EAF—AB TR BV, BR#ErZTE Lz, 4BZ2I1TE
EFVOFRRDEIALIL., FITAX - HoBFORBLBHFLICL 7,
blfartisan D L ) WHRRDF 2 T 65 Ly b B VES, —F, £ITH
AHFRATEHL TS, RECAFA Y P XNT =25 TVAERELH
REMNBARICHDICIE, BIALTHLEAICBEVET, Tkl
FEAE X LAYTFY, XPLVEXICRBENSH Y, EEH(E-F) L TWAT
O, KFEBALCDLEFICZITNLOTT, TTOLHREIZE, (251
BESTLL)D ) CWIIEARDPNLE I HY ET, T Lzotamkic
T ABFROEF, W LIIREEEII>WT, SBBEFYOEIALTIHELD
CYRHIIEOHEA TV EFETNIE YR VWEST, 2 LEBRESZEPA
L) A HABTIE, AX - HeBHFROMRLBE T LHREOME D I
A5 TVEDNITHOPNTH, FUBEVWLEZVWTT,

BhA RO INETORBROFEITOZELD T, BXHDEE., FMEL My
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DFRL VW) L)Y E(E, FETES, MIROENVRIEIN TS HITEFE
WTAHZYNEZNTT, —Fr X, MELEH Bz T, &
SNDBIRH L DR E R R, REN S BAREITRT C X (TERELHMRLA
T2 H ) T4, BFNo0 > TOWEEBOLERTCT L, THIY
RESHES TR T, FICERFRTHILE, TME2RDH > TEHHEE
CHLLTEEEFTOT, RELFREHETELIFIZZIT LA NBLZAITHEAL
THLODCIFEVES, TIPS, TIVI 2 CEP S THT2L I ES T
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DIE, PIY T2 TRLCHENSRTNL, Y0 ) 28 TH, HIcRFoott
[KHATREE. RUTWALADENPRAI YL, TDRHOF TEETELS
VROPIE, TDEHDZ DALV IEL TR > TWITEYE) DTTH,
NN Z ZIRTEFRTLVDTY, TIHNS6, PERYVASAETELLL ALY
W) RERICEY £ LTk,

FA=FA4Z X VERAND /3 LWE TS Y FITAMHOH HLRELEHD
HETHOTVES, STHEITDETTY, RSO TEEHAL (%), 4
ENT T Y, BENRVS, FEALTHEERMETELVAL T, BREN
TEHETIC4 5S5ADNBBYHEATOET I, AHOBEBERRZVDT—ADY
IS SADBARBET I TER0TT, 26565, YHIZURMAE-
TWEDNEHL THRIEELZ LTV ET, BVnTTbhvrdlicanEei,
Balth oo Ty, @Y LREEL T, %17#-F@Li¢ Frvh—
DFHEEH, RA BT 5> LEL T, PoFYBEITHEFLLTLE). BALAY
CELETT L (K), 242 ABSTTICRBAIKEL S > HFL. ZOHRED
BRHE* W EOWTWADT, ZHEE LAY RY 3, ZH0BRETT,

Rk ¥ TEBRF L) ELE (X), 2 ) aBRICEDICL T, TADRA
B FEBRICBBEWI REZ W) 2T, HYNY) TTVE LTk,

&%s%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁvtwvhtTuﬁwt ) DTT R, RIELDIEI

HTDwiTZ\%@ﬁﬁ#\ﬁﬁ%%ﬁw%?@ﬁﬁtt?%a?wé#\
INCHEBERELE CLICLTVAE D DED, RLELICEMBKL T b
BoTuwid, BRORRMSE L EFEF Y, RBEH, BEMRIIELTL
DTCERLVRENGIEE > T, FBMEY VLo L ITHEFELZ L T FT, HAfk
AMBARZBLYLIEBLIS Lud, 7‘7ZI\0)‘”"E XD L) WIENTTE LAY,
AR RFFERDH L0, INEFRBICHIRALLS LWV SsTE )R
CETEDL->TWEE Lz, BREILN - TFHNY, B0 FATH S, U
TVBYL V) BENDH > T, TNNKERL 5Tz, THREARY ORI, #REH
[ZfEY) EIF T 5 ¥ v ) comradeship 9% - T, %*Lf)‘405¥%,%bt‘f’(: 5
NIRRT ERB VLS, —ATIRIIP > TV 6, EAE 20DV, ¥ T
VHRITONL NS TLLE ). B> THALRDBANHENG, YNl
WHEFELIRETVWEDNTT,

David Noble: 56X AnB > L >=H A <l r VW) &g RERLERELT-
RYIATL, 0FRDOFA <IN TFH, WERREXY L TEFEL WS
WAHWAERFZ—HDERITIIZVRFRE, RFFEE -T2 &

N=®

199



Part 3: Effective Scholarly Translation: Management and Process

RIS TOSEREE > T TF, #IE 1980 Flc A>T, FXALYER
BELAKICTERD ST ETT I, A NIRRT, AY ORERS LERE N
CAFELTVED, Fx2y =PI F 2y 7 FT5D5MATRLIENT
Efee 7N TA4IT) ATVEFRT, BRAEFIEEICL->00Y LTWWE LT,
ZLTZDLEDHMROTA—V VT - ZT 45 —DAD, THEVAILHALS)
CWAHFEREFS>TOT, TN 528 ld-3 Y efzb-> T3 E L1z, 2
FEVARTHR ¥ 1T->-T050TELL, THE—HOKFLDOILL VW) F
AT EF->TWTRTTT, TI)VIEEEIRNARCA VAT 4 T2a—varvs
RNTWAESTIE, BIREETF LIV, BIRIIBES—ATIZZTHITARY
TF, REECRBRVWERIT, 1 VAT A4 T2a—vayOFTLITELVWLTA
B, SHHMRELFT TCONL L) BRBENICALACRONT, BETT, &
BZIVANA VAT AT a—2arz2DL) > T DONKRERIRAE
rrBuwF4,

Murray: David SAUIBEHEZ LW I ¥ 0H ) £, 142N T TE LT
rEBEOICHRILTETVELRYN? TN EEFL O grant WX d b 65
TWzDTL &I,

Noble: ¥ 1 = )L [T#BE L 7= (X, & x ) ¥ IUC (Inter-University Center for
Japanese Language Studies in Tokyo)” #t7=¥ 2D ¥ T, #RY VI H
BTERBERBLIZVCVIOBEN S TS, 7TAY 7 IE-> TRURFRIC
RAHBICHEZEATOE LD, PREYIFLKSOBRTEBBRREIBLU I %
BLROTT, A 2B 7V IA L THEL T, THACBREL LT
WE L7,

Murray: ¥ 1 2 )V ZBFOCREVH > =D TFH?
Noble: & DX (312,

Murray: #4726 6 EI U T, SIS ERICAN> <L) b o TLR (¥), &
BETALT, b3 EmL L WHHERR, TEX0FEMFLVT, L
TOML—=V 7 52BATLK )BT, MehidbL)lih>TT,

TN s —25YiE>TWHDIE, ZTOBERIIBFE DY ICH-122C
Td, HBEEED LIEIHEEATLRY, BENX )XV ICLY X)Wy T,
FEELFERTLANABLZIANETERLY LELR, TH, ) bOHKTHD

2 Now located in Yokohama. https://www.iucjapan.org/index_e.html
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[CHED Z XAV T, —ERARY IAEBEL25HB L T NT ) R THH,
Lro YW ThY) L2t dl) 3 (X),

RHRF WD (E, Noble TANT -7z L) 1T, HENITEIRELZEBKL TL
NBA VAT AT a—varyPNHiVIEEE, TH X ERERITFIRERY
W) YT, BOATERLEVITNEY B TERBRO LA LI,
F<CIRERT 57210 0 productivity B TEL VD6 TH., TR E LM
AT,

Institutional Approaches to Translation

Murray: B XD [2—=>EH * L=\ TF, BXFIRIL O institute—7= ¥ A
TR (BLRAFEWE) ¥, S 0L 290HY) £F0°—TlE, fob,
fodk, fogg, ATHEOVLTTA, YOL) ICHRELREL TVEFTH?

Fister: #lZZ 0 H 1=V [T L < s l) T2 A, ARSULFI RS (NIHU) BiR35F
ENYIHHME-> TWET A, bidding #ITHREE ZRD TV AH L) TH,
BAREILUIEITHELTTN?

BA: VWAL BXOLEMNOMEE, 7oy o7 FIvi, BRESELTVLS
DhPHE LNE A, 12¥ AT, REOWIRIBIBFMEA (EIRF) LEILEES
e (RIE) v\ 9 ¥ 22 (13 MBI > - RS B L Cld v Bun 4, °

Riggs: & ) 25 3 T¥ V04, BREEI>W T, NIHU 0o st £ T X o <
SOWFEPHFAZODEALTVADHN L) O [FERR question TH 4,

BA 3, 4F<50Al T, "RIETRILC L) LEAKEZIFLLZVDTEREHA
TIELV, YW EELVEWEZIERHY) 405 XDk, KRIL-> THEE
NTERYVWHEFEEIHMIEFLRATLR, RLEEOFTE, HE ) HFEREFED
TETORWVIRRTT,

FHCTEIRZ, V) FENE VWL LY, BADBAE., KFKF. KFR
BENE S ICHRBLEELR-L TVWBEEAONES, AL, TIEI—
Ty NRFEHEL TV TTYR, BROKRFTIE, FEOL ) LMEEHE
FEVIOREND - T, L AFTRITFEFEI T T, KE, FAVE. 7
TUREBEBDFEELZRBOITHRL T, T V) REN 5L H LMY

3 20184372, HIRFF CIEREIRED D 5,
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Ihsgal) FRAD—RNFEDY FLFLH ) F Lz, RFRICEZ IV
BERDH Y, FXICHMREF L - BETLL,

BAGIAR, BARDEEH - UL EXN(EHIRABL TITbAIE L1z, 30
HERECVIEOVREN v BVES, TFHho, KFDAETERE
LA TR0 VW) BEENBEH L0 TRAVOLEVES, Funkzn
FHMEDOBRIL. BRTIIARFORENL S TWEDITTT, KFDEENZ
DARERLIz\V ) B THRAICELZAD, BIREN. Vb TEANLE—
WA THARAICE ) RAAT, BRISEE ST 520 ) R FTF1A,

LLAUBBMNAA =L T T4 75BRAZY DY EF, rAFEFER
ZbeT—litheotzbv - EX T4 RI#LEOER) TT, L, HF
TERNAELR THLBIRELZFELL VI T —ZXE VTV ES, L
NURIERIE, REDREDN, BHADBDEFCEHDLFEMELRLIVEE S
T, BIEBDOR L REE [THA THRIE - BIRELZIR- TS ML DERF L,
B THRL THERT A7 —ZABHELZ OV CBVET, THIVIPRYFIET A
VATHERONADTL &I D, BRDFEME (TRNALE—KFDRET
L THLOTTFAN—BREF LT 5 AN, TRIZIHNEBRLIZV YT
THIRAMAIZENRAD, ZIHIVITF—ZXE5ETH-7=0TL LI D,

Kate Nakai: BEB#RENMNL E L1z 3MORII, KEX DV I PRI FTTTEREDTT,
RNFDHTEHEDNHEIRAICE L HF > T T FOHMRAEDEHEKEZ R L TLNT
HARE M ARTT,

7L BATOMRERCIES>TVDEEIHY T, —2L. BERDIFE,
MRETHREFTRBEZILDODNLDTL LI, THNLD3MOARITOD
Tk, BREEBETY, RFOFRAIIRELZE S ->TVEDT, FIRTEKS
LREHY TR, HL T THAREHO R L THRET LT T,

)=k, TXBARBTHRINTVWELEAREZZ S YERT LIV IHIDT
L, ZORDFICEVWEDEROIT BN TEE N, TDEHETH LA
ARAMREICEBRFRE TS 27 F2FLMIT, BLT—<Il>20T LY EE
LRBEIHLLEVWTE L5, BIOFARERLCRUBTHREL TE 5L,
ZTDRETRBIHRLBEL T, oAEEbomEr LI MokicE
CHLHLVIPNETE, RIFINEZLTEHEERELLY TR BTV ET,

ZIVIARDFE, HFEVELANLVDOT, JooBMREFHEL I I TE

4 Probably 2014 in the U.S. and 2015 in Japan.
https://www.nytimes.com/2014/04/27/fashion/Thomas-Piketty-the-Econo-
mist-Behind-Capital-in-the-Twenty-First-Century-sensation.html; https://www.
kinokuniya.co.jp/c/20151201123023.htm]
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Feh, TIDOARB—FECHREBL I DY £ 90— EE PR
EENERICL S THRL, BEFEZONTERRBETEHBLES, 2IHIVWIRET
HIRI AT, DY DENHLHEEVET,

Sarah Kuramochi: £ Z Y REIZ I N W) BRERH Y F L1z, FETLLE)

DTTI, DI LRNRPHADEREDT — A4 7TEHMATEH T EF, FE
FEDNX—= I A LTT, BT D> TWAHRRTIE, —# %2 CIC LY
B, —EHE2HERTO S ¥/ - v —FILITHE LT, RERITRNDERDR
farFzy 73520 )FEEER- TV ET,
ZDFTEIUNB> Lr>TW05, AMBIFEORFETI V) DIFRERL
TWIET, BESOLLS T, BREREIR-VFLE-RY, 0TI LD
BEREEICRTRFEZ L T EZWRYT AR T, BEWICRCHH@EL, TN
HEIITIRIHERL £,

=&, VXX Ve —FILCOBHETIE, ENRRLTVWDEDNE 5 (T
SN ot L, BERE)ATT L, BENMENELTL, BI)ERFLLDI Y
il EFdA, TH, V¥ /Xy - Vv —FILOFMRIIBVOPRYARTT,
TIHhomAELH, RWEIAHLX ) THWVWEIANDH D, BRI LHIE
RTHHELHY). WAVEIRVEBELE TP LTVWEST, BXFHIALIEY
DHEDOFRTIELVWTTH, TH5FF T,

ERT I —  BAEREWS (Japan Association of Translators) ¥\ ) ¥ C

AMORFELTMEFRYELET, REILORBILDEFTOFI(C, #R24LD
DY E LTz, RDOXNS TOBHEMED A VN —=(F (T AV ERBRE,
EH#RE T,
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EBFROERTIE. EF D 2 2 TT AL ISO17100 2 ) FRENTE £ L7,
CHMEBEER 7o X+ R TEHLIT-> TV HHRS4(TE, 1SO17100 =23
2LELLICVIHBTE, 7O XNLEERE->TVEL T, ERAENR
TENZT DT a2 X% BT, #BRTHIULTFELEI NS DT TT,

L. THEFROGEE BRI LD TIEH ) FLL, Tbrir i
TOEZAERT, b A CEBEERXIDbITWIDN L, H AHFEEEEH)RE
SNTVWEBEIRIES ), cWIHiHHICLE > TBEMNENEALONLEDTY, £
H, TUVRHENLEBETEL 0 ) Zclcideostuny LILEFELN,
BYHEINTLES T, RV (TERIN TV DTELEWAILLEST
WET, RIAUFHMEFROMRICEIRLVWANACEVE T, BROEHIRD
A=t DHWETIE TEMP L) tVWIHIRLTRTFED LN TVEST, W E
FTHREELHERT L2 EONFME LN -T2 2 AT, THV) EDNEHL
VW) T TEFEREEZBUOCVWES, THEEFTITEFLEITE L,

Riggs: % ) 23¢9 TV L1z, BADME. ¥ ) b T 28y B RED — > (3,
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29 V) BEXNEIREHRDEREIC OV T WS HE LN, R LERELIEES T A
MPBARZENT, BEWII/ INTEERL T DTT R, HEHEEEEN
TET, HENX LXK LT 5B THEFEEZ2IETEL-TW
HY. ZTDEIBDAN, REBLAICT 7)., FHTHDOIL2ELL -1
HeW) 2XlLELl b0 TH, HF52, HLLWAYE, FXALCEL
JORBEZOS-> T, AL I 7o i an s VRIS TIERS
R LEDNERBTT., BEBRICIZBBROFENH D 23R L TVWETOT,
fAIrnnEmB IR VWE DN LK EALET,

ZNTlERDEYyVa v ItBY) B+,





